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Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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Заседание открывается в 16 ч 00 мин.

Выражение признательности предыдущему Председателю

Председатель (говорит по-английски): Пользуясь этой возможностью, 
я хотела бы от имени Совета воздать должное Постоянному представителю 
Греции Его Превосходительству г-ну Евангелосу Секерису за его работу на 
посту Председателя Совета в мае. Убеждена, что выступаю от имени всех 
членов Совета, выражая послу Секерису и его делегации признательность за 
то большое дипломатическое мастерство, с которым они руководили работой 
Совета в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос

Председатель (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Израиля и Йемена.

В соответствии с временными правилами процедуры и сложившейся в 
этом отношении практикой я предлагаю Совету пригласить принять участие 
в заседании Постоянного наблюдателя от Государства Палестина, имеющего 
статус государства-наблюдателя при Организации Объединенных Наций.

Поскольку возражений нет, решение принимается.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня.

На рассмотрении членов Совета находится документ S/2025/353, в кото-
ром содержится текст проекта резолюции, представленного Алжиром, Данией, 
Грецией, Гайаной, Пакистаном, Панамой, Республикой Корея, Сьерра-Леоне, 
Словенией и Сомали.

Совет готов приступить к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями до голосования.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я имею честь предста-
вить проект резолюции S/2025/353 от имени десяти избираемых членов Совета 
Безопасности, а именно: Алжира, Дании, Греции, Гайаны, Пакистана, Панамы, 
Республики Корея, Сьерра-Леоне, Сомали и моей страны, Словении.

Как и в предыдущих случаях, причиной подготовки проекта резолюции, 
представленного на рассмотрение Совета, стала наша глубокая обеспокоен-
ность катастрофической ситуацией в Газе, которая еще больше ухудшилась 
после возобновления боевых действий в марте. Мы заслушали многочисленные 
брифинги в Совете: как выступления Генерального секретаря и заместителя 
Генерального секретаря Флетчера о гуманитарной ситуации в целом, так и 
выступления людей, работающих на местах. Мы также следим за ежедневными 
брифингами, проводимыми системой Организации Объединенных Наций и 
гуманитарным сообществом, и внимательно следим за крайне тревожными 
сообщениями, поступающими с места событий, в том числе о работе недавно 
созданных центров распределения помощи.
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Мы по-прежнему полностью поддерживаем продолжающиеся дипломати-
ческие усилия Соединенных Штатов, Египта и Катара, призванные обеспечить 
возобновление действия соглашения о прекращении огня. Мы твердо убеждены 
в том, что Совет должен также принять срочные и решительные меры, с тем 
чтобы облегчить гуманитарную ситуацию в Газе, в соответствии со своим 
мандатом по поддержанию международного мира и безопасности.

Проект резолюции, представленный на рассмотрение Совета, был подго-
товлен по итогам консультаций между всеми членами Совета. Мы благодарим 
делегации за конструктивное участие и гибкость, которые позволили нам 
разработать текст, который соответствует масштабам катастрофической гума-
нитарной ситуации в Газе. Считаем, что этот текст отражает общее мнение всех 
членов Совета о том, что война в Газе должна быть немедленно прекращена, 
что все заложники должны быть немедленно освобождены без каких-либо 
условий и что гражданские лица в Газе не должны голодать и должны иметь 
полный и беспрепятственный доступ к помощи.

Именно поэтому мы подготовили краткий гуманитарный проект резолю-
ции, в котором выражается серьезная озабоченность ситуацией в Газе, в том 
числе угрозой голода, и подтверждается, что все стороны должны соблюдать 
свои обязательства по международному праву. В нем также отмечается, что 
Совет поддерживает усилия посредников, которые добиваются незамедли-
тельного возвращения сторон к соблюдению соглашения о прекращении огня 
в соответствии с резолюцией 2735 (2024).

Важно, что проект резолюции также содержит призыв к немедленному, 
безусловному и постоянному прекращению огня, которое должно соблюдаться 
всеми сторонами. В нем Совет также напоминает о своем требовании немед-
ленно и без каких-либо условий освободить всех заложников, удерживаемых 
ХАМАС и другими группами, при уважении их человеческого достоинства. 
В этом проекте резолюции Совет также безоговорочно требует немедленно 
и без каких-либо условий отменить все ограничения на ввоз гуманитарной 
помощи в Газу и обеспечить ее безопасное и беспрепятственное распределение 
в необходимых объемах на всей территории Газы, в том числе Организацией 
Объединенных Наций и гуманитарными партнерами, а также восстановить 
оказание основных услуг согласно международному гуманитарному праву, 
гуманитарным принципам гуманности, нейтральности, беспристрастности и 
независимости и соответствующим резолюциям Совета Безопасности.

От имени 10 избранных членов мы просим все делегации поддержать 
это срочное требование в соответствии с обязанностью Совета обеспечивать 
поддержание международного мира и безопасности.

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): То, что 
Соединенные Штаты не поддерживают этот проект резолюции (S/2025/353), 
не должно вызывать удивления. Формулировки данного проекта резолюции 
являются неприемлемыми. Неприемлемо и то, что в нем не были отражены 
некоторые важные аспекты. Также считаем неприемлемым то, каким образом 
проходило его согласование.

Соединенные Штаты четко заявили: мы не поддержим никакие меры, кото-
рые не осуждают действия ХАМАС и не призывают ХАМАС сложить оружие 
и покинуть Газу. В последние месяцы ХАМАС отклонил множество предложе-
ний о прекращении огня, в том числе одно, поступившее в выходные, которое 
могло бы положить конец этому конфликту и обеспечить освобождение 58 
оставшихся заложников. Мы не можем допустить, чтобы Совет Безопасно-
сти вознаграждал непримиримую позицию ХАМАС. В конце концов, именно 
ХАМАС начал этот жестокий конфликт 7 октября 2023 года, когда совершил 



S/PV.9929	  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 04/06/2025

4/26� 25-14643

самое страшное массовое убийство евреев со времен Холокоста. С тех пор 
ХАМАС продолжает этот конфликт, создавая угрозу для безопасности Израиля 
и продлевая страдания палестинцев. Именно ХАМАС продолжает угрожать 
израильтянам и ежедневно подвергает опасности мирных палестинцев в Газе, 
используя их в качестве живого щита. Он жестоко подавляет протесты тех, кто 
отважился бросить вызов его деспотическому правлению.

Совершенно непонятно, почему многие члены Совета до сих пор отказы-
ваются признать, что ХАМАС может положить конец этому конфликту уже 
завтра, сдавшись и сложив оружие. Невозможно поверить, что Организация 
Объединенных Наций до сих пор не признала ХАМАС террористической орга-
низацией и не применила к нему санкции. Помимо того, что в этом проекте 
резолюции в очередной раз не осуждаются трусливые и злонамеренные 
действия ХАМАС, которые положили начало этому жестокому конфликту, у 
него есть и другие серьезные недостатки.

С самого начала этого конфликта Соединенные Штаты занимают четкую 
позицию, согласно которой Израиль имеет право на самооборону, что предус-
матривает поражение ХАМАС и обеспечение того, чтобы он никогда больше 
не мог представлять угрозу для Израиля. В этой связи мы считаем некон-
структивными предложениями любые проекты документов, подрывающие 
безопасность нашего близкого союзника Израиля.

Данный проект резолюции подорвет дипломатические усилия по достиже-
нию прекращения огня, которое соответствовало бы реальному положению дел 
на местах, и лишь придаст ХАМАС уверенности продолжать свои действия.

В этом проекте резолюции также ошибочно ставится знак равенства между 
Израилем и ХАМАС, что неправильно и опасно.

Данный проект резолюции требует «немедленного, безусловного и 
постоянного прекращения огня в Газе» (S/2025/353, п. 1), которое обеспечит 
способность ХАМАС в будущем совершить новые нападения, подобные напа-
дениям, совершенным 7 октября, что он и обещал сделать.

Представленный проект резолюции не признает серьезных недостатков 
предыдущего механизма предоставления помощи, который позволил ХАМАС 
обогащаться за счет палестинцев и не смог обеспечить продовольствием и 
водой тех, кто в этом больше всего нуждался. Никто не хочет, чтобы мирные 
палестинцы в Газе страдали от голода и жажды. В этой связи мы настоятельно 
призываем Организацию Объединенных Наций и неправительственные орга-
низации поддержать Гуманитарный фонд Газы, чтобы помочь ему безопасно 
доставлять помощь и предотвратить ее нецелевое использование ХАМАС. 
Гуманитарный фонд Газы заявил о своей приверженности оказанию помощи 
в соответствии с гуманитарными принципами беспристрастности, нейтрали-
тета, независимости и гуманности.

Мы четко обозначили, что для продвижения вперед необходимо обеспе-
чить, чтобы у ХАМАС и других террористов не было будущего в Газе. Как 
отметил государственный секретарь Рубио, если хотя бы один тлеющий 
уголек уцелеет, он вновь разгорится в пламя. Совет должен задействовать свои 
рычаги влияния, чтобы побудить ХАМАС принять разработанное предложе-
ние. Только после ликвидации этой террористической группировки Израиль 
сможет обеспечить безопасность своих границ, а Газа сможет продвинуться к 
более светлому и процветающему будущему. Соединенные Штаты неустанно 
сотрудничают с Египтом и Катаром, чтобы положить конец этому ужас-
ному конфликту во имя народов региона. Они ищут путь, который откроет 
новые возможности и принесет надежду на лучшее будущее. Израильтяне 
мечтают о будущем, в котором им не будут угрожать ежедневные ракетные 
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обстрелы и другие террористические акты. Палестинский народ должен иметь 
возможность строить свою жизнь заново — без вмешательства Ирана и его 
злонамеренных марионеточных террористических группировок.

Вместо того чтобы продвигать проект резолюции, который несправедливо 
поощряет терроризм, подрывает переговорный процесс и позволяет Тегерану 
продолжать подрывать стабильность, давайте потребуем от ХАМАС капи-
туляции, разоружения и окончательного ухода из Газы — ради всех народов 
региона. Более того, мы должны четко понимать: демонстративные действия в 
Совете, цель которых — спровоцировать применение права вето, о чем свиде-
тельствует процесс разработки рассматриваемого проекта резолюции, в ходе 
которого не было проведено реальных переговоров, лишь наносят ущерб теку-
щим напряженным дипломатическим усилиям, прилагаемым в регионе для 
установления режима прекращения огня. Кроме того, участие в этом демон-
стративном процессе в условиях, когда звучит все больше серьезных вопросов 
о полезности Организации Объединенных Наций, целесообразности ее финан-
сирования и рациональности расходования ресурсов, является недопустимым. 
Совет не должен использоваться в таких целях. Совет должен придержи-
ваться более высоких стандартов. Одновременно с этим наши переговорщики 
на местах продолжают добиваться реального соглашения, которое позволит 
освободить заложников, достичь прекращения огня и обеспечить доставку 
гуманитарной помощи.

Наконец, Соединенные Штаты никогда не прекратят работу по освобожде-
нию всех заложников, которые содержатся в ужасных условиях уже 607 дней, 
в том числе по возвращению останков четырех убитых ХАМАС американцев. 
Мы не оставим их позади.

Председатель (говорит по-английски): Я ставлю проект резолюции на 
голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Алжир, Китай, Дания, Франция, Греция, Гайана, Пакистан, Панама, Респу-
блика Корея, Российская Федерация, Сьерра-Леоне, Словения, Сомали, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии

Голосовали против:
Соединенные Штаты Америки

Воздержались:
Никто не воздержался

Председатель (говорит по-английски): За проект резолюции подано 
14 голосов против 1, при этом никто не воздержался. Проект резолюции не 
принимается, поскольку против него проголосовал один из постоянных членов 
Совета.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями после голосования.

Г-н Бенджама (Алжир) (говорит по-английски): Прежде всего мы хотели 
бы от всей души поздравить Гайану с вступлением на пост Председателя 
Совета в этом месяце. Мы также хотим отметить эффективную работу делега-
ции Греции, председательствовавшей в Совете в течение предыдущего месяца.

Напомню, что в ходе нашего последнего заседания по этому вопросу 
(см. S/PV.9923), состоявшегося 28 мая, я подробно рассказывал о д-ре Алаа 
ан-Наджар — матери, имя которой теперь навсегда связано с болью каждого 
палестинца. Девять из десяти ее детей погибли не по воле судьбы, а в результате 
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огня, преднамеренно открытого израильскими оккупационными силами. 
Помните, я спросил тогда: если бы ее муж, Хамди, очнулся, что бы она ему 
сказала? Сегодня мы знаем ответ. Он больше не скажет ни слова. Он больше 
не услышит ни звука. Его больше нет. Доктор Хамди скончался от получен-
ных ран в прошлое воскресенье, и теперь этот невыносимый вопрос навсегда 
останется без ответа, а Алаа будет избавлена от связанных с ним мучений. 
Последним выжившим остался десятилетний Адам — он словно завис между 
жизнью и воспоминанием о некогда счастливой семье. Мы молимся о его 
выздоровлении. Мы молимся о том, чтобы он стал утешением для разбитого 
сердца своей матери.

Бывают моменты, когда молчание красноречивее слов. Сейчас как раз 
один из таких моментов. Но молчание не может защитить тех, кто погиб. Оно 
не может поддержать умирающего в его последние мгновения. Оно не может 
противостоять институционализированной несправедливости. Поэтому мы 
обязаны говорить, и говорить громко — не просто ради выражения позиции, а 
во имя памяти, морали и человеческого духа.

Это заседание Совета Безопасности и представленный проект гумани-
тарной резолюции, даже с учетом того, что на него наложено вето, являются 
зеркалом, отражающим кризис многостороннего подхода и настоятельную 
необходимость его возрождения. Сегодня избранные члены Совета высту-
пили с четкой позицией и проявили твердость убеждений и смелость. Они 
— гордые носители морального авторитета. Они выражают истинную нрав-
ственную систему координат мирового сообщества. Проект резолюции, на 
который сегодня было наложено вето (S/2025/353), не просто отражал мнение 
небольшой группы стран, а представлял собой выражение коллективной воли 
всего мира — Севера и Юга, Востока и Запада, 14 из 15 членов Совета Безо-
пасности. Он направлял послание народу Палестины о том, что палестинцы 
не одни. Он направлял также послание израильским оккупантам о том, что 
мир наблюдает за ними. Щит безнаказанности и иммунитета должен пасть. В 
проекте раскрывается, почему израильские оккупанты продолжают совершать 
свои преступления: потому что они никогда не боялись правосудия и всегда 
чувствовали себя под защитой, в то время как жертв хоронили в безымянных 
могилах, незаметно, без расплаты, без проведения расследования и без привле-
чения к ответственности.

Чтобы убийство палестинских детей не превратилось в простое времяпре-
провождение, Совету следовало принять меры для прекращения огня в Газе. 
Чтобы голод не был узаконен как оружие, Совет должен был принять меры для 
прекращения огня в Газе. Чтобы будущие поколения не выросли с презрением 
к международному праву, Совет должен был принять меры для прекращения 
огня в Газе.

Сегодняшнее голосование — это не конец. Это очередной первый шаг. 
Это очередное начало. Как заявил президент Абдельмаджид Теббун, Алжир 
не оставит Палестину. Мы разделяем ее боль, и мы поможем ей возродиться. 
Мы снова и снова будем возвращаться в Совет. Мы будем делать это во имя 
детей, которые умерли, так и не узнав, что такое детство. Мы будем делать 
это во имя женщин, которые были вынуждены рожать на дорогах, усыпанных 
обломками и объятых пламенем. Мы будем делать это во имя отцов, которые 
своими руками построили дома, которые затем были у них на глаза разрушены 
за считанные секунды. Мы будет делать это во имя голодающих, которые отка-
зываются променять достоинство на хлеб в условиях осады. Мы будет делать 
это во имя жаждущих, убитых, когда они искали питьевую воду. Мы будет 
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делать это, потому что палестинцы заслуживают того, чтобы жить в условиях 
свободы и достоинства. Мы не устали. Мы не смирились. Мы еще вернемся к 
этому, и сделаем это скоро.

Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): На этой неделе мы преодо-
лели еще один болезненный рубеж: прошло три месяца с тех пор, как Израиль 
ввел серьезные ограничения на поступление гуманитарной помощи в Газу. 
Несмотря на то что Совет Безопасности неоднократно информировали о цене 
бездействия, риск массового голода продолжает увеличиваться. Как обычно 
бывает, в наибольшей степени страдают мирные жители. Мы все видели кадры 
хаоса, который царит в восьми недавно созданных пунктах распределения 
помощи, и мы осуждаем убийство мирных жителей, пытавшихся получить 
жизненно необходимую помощь. Мы видели масштабы отчаяния и челове-
ческие жертвы, которые принесли месяцы жестких ограничений на поставки 
гуманитарной помощи. 

Дания проголосовала за этот проект резолюции (S/2025/353). Мы выступили 
его соавтором вместе с другими непостоянными членами Совета, поскольку 
мы считаем, что Совету пора выступить единым фронтом и предпринять 
решительные действия для урегулирования катастрофической гуманитар-
ной ситуации в Газе. Мы сожалеем, что сегодня это не удалось. На тех, кто 
собрался за этим столом, возложена ответственность за поддержание между-
народного мира и безопасности. Мы не можем оставаться в стороне, когда на 
наших глазах люди продолжают страдать в режиме реального времени. Мы 
должны действовать, чтобы продемонстрировать лидерство и выполнить этот 
мандат.

В данном проекте резолюции содержались три необходимых требования: 
требование о немедленном, безусловном и постоянном прекращении огня, 
требование немедленно и без каких-либо условий освободить всех заложников, 
удерживаемых ХАМАС и другими группами, при уважении их человеческого 
достоинства, а также требование о немедленной и безоговорочной отмене всех 
ограничений на ввоз гуманитарной помощи в Газу. Дания полностью поддержи-
вает и подтверждает эти требования. Нормы международного права предельно 
ясны. Гуманитарная помощь никогда не должна политизироваться, стано-
виться предметом торга или использоваться в рамках военных стратегий. Она 
должна свободно и безопасно поступать ко всем нуждающимся в соответствии 
с международным гуманитарным правом и гуманитарными принципами.

Мы не питаем иллюзий. Этот проект резолюции не был идеальным. Дания 
сожалеет, что в проекте резолюции не осуждаются чудовищные террори-
стические нападения, совершенные ХАМАС и другими террористическими 
группами 7 октября 2023 года, и мы вновь заявляем о своем решительном 
осуждении отвратительных действий ХАМАС. Это, впрочем, не меняет нашей 
поддержки проекта резолюции в целом, на принятие которого мы очень надея-
лись сегодня. Поэтому мы продолжаем решительно призывать к немедленному 
и прочному прекращению огня, немедленному и безоговорочному освобо-
ждению всех заложников и срочной отмене всех ограничений на поставки 
гуманитарной помощи.

Дама Барбара Вудворд (Соединенное Королевство) (говорит по-англий-
ски): Соединенное Королевство проголосовало сегодня за проект резолюции 
(S/2025/353), поскольку невыносимой ситуации в Газе необходимо положить 
конец. Мы решительно настроены добиться прекращения этой войны, освобо-
ждения заложников, удерживаемых ХАМАС, и облегчения катастрофической 
гуманитарной ситуации для палестинцев в Газе.
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Решения израильского правительства о расширении военных операций в 
Газе и резком ограничении помощи являются неоправданными, непропорци-
ональными и контрпродуктивными, и Соединенное Королевство выступает 
целиком против них. Израильское правительство заявляет, что оно ввело в 
действие новую систему, обеспечив доступ к помощи, однако палестинцев, 
которые отчаянно пытаются прокормить свои семьи, убивали, когда они пыта-
лись добраться до тех немногих пунктов оказания помощи, работа которых 
была разрешена Израилем. Это бесчеловечно.

Мы поддерживаем призыв Организации Объединенных Наций к немедлен-
ному и независимому расследованию этих событий и привлечению виновных 
к ответственности. Израилю необходимо немедленно отменить ограничения 
на помощь. Пусть Организация Объединенных Наций и гуманитарные органи-
зации выполняют свою работу, призванную спасти жизни людей, уменьшить 
страдания и обеспечить достойные условия.

Мы сожалеем, что сегодня Совету не удалось достичь консенсуса, но мы 
продолжаем поддерживать посыл этого документа. Мы продолжим реши-
тельно поддерживать усилия, предпринимаемые Соединенными Штатами, 
Катаром и Египтом для обеспечения немедленного прекращения огня в Газе. 
Прекращение огня — это лучший способ добиться освобождения всех остав-
шихся заложников и достичь долгосрочного политического урегулирования. 
Кроме того, мы вновь осуждаем чудовищное нападение, совершенное ХАМАС 
7 октября 2023 года, и требуем от него немедленного и безоговорочного осво-
бождения всех заложников. ХАМАС не может играть никакой роли в будущей 
структуре управления Газой. Урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств — это единственный способ обеспечить 
прочный мир, стабильность и безопасность, которых заслуживают как изра-
ильтяне, так и палестинцы. Мы приветствуем руководящую роль Франции и 
Саудовской Аравии в качестве сопредседателей международной конференции, 
которая состоится позднее в этом месяце.

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Сегодня печальный день 
— еще одно позорное пятно в истории этого органа, на который возложена 
главная ответственность за поддержание международного мира и безопасно-
сти. Пакистан выражает глубокое сожаление по поводу неспособности Совета 
Безопасности принять проект резолюции S/2025/353, который был представ-
лен 10 избранными членами с целью попытаться преодолеть одну из самых 
серьезных и продолжительных гуманитарных катастроф нашего времени. 
В очередной раз избранные члены продемонстрировали в этом органе свою 
готовность и желание в полной мере выполнить обязанности, возложенные на 
них как на членов Совета всеми государствами-членами Организации Объеди-
ненных Наций.

Мы потрясены тем, что Совет вновь вынужден бездействовать перед 
лицом массовых страданий, зверств и продолжающейся трагедии. Наложен-
ное сегодня вето направляет крайне опасный сигнал о том, что жизни более 
чем 2 миллионов палестинцев — подвергающихся осаде, голоду и постоян-
ным бомбардировкам — не имеют никакого значения. Это станет не только 
моральным пятном на совести Совета, но и роковым провалом в выполнении 
политических обязательств, который будет напоминать о себе на протяжении 
многих поколений. Мы снова слышим знакомую мантру о том, что сейчас непод-
ходящее время и что необходимо обеспечить пространство для продолжения 
текущих переговоров. Но сколько еще нужно такого пространства? Сколько 
еще нужно пространства, заполненного обломками, могилами и отчаянными 



04/06/2025	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос� S/PV.9929

25-14643� 9/26

криками детей? Сколько еще нужно времени? Сколько еще нужно доказа-
тельств, чтобы мы наконец сказали «хватит» и положили конец варварским и 
чудовищным действиям, совершаемым в условиях жестокой оккупации?

Пока Совет совещался и медлил, Газа была разрушена. Это уже не гумани-
тарный кризис — это крах человечности, международного права и всего того, 
что должен отстаивать Совет. Как отметила президент Международного коми-
тета Красного Креста, ситуация в Газе хуже, чем ад на земле. Были убиты более 
54 000 мирных жителей, среди которых 28 000 женщин и девочек и 18  000 
детей. Только за последние сутки были убиты около 100 палестинцев и более 
400 получили ранения. Целые кварталы лежат в руинах. Царит голод. Болезни 
и отчаяние распространяются быстрее, чем успевает прибыть помощь.

Пока Газа истекает кровью, а Совет лишен возможности действовать, 
мировое сообщество заявило о своей позиции. Международный Суд принял 
постановления об обязательных временных мерах. Генеральная Ассамблея 
приняла множество резолюций. Организация Объединенных Наций, гума-
нитарные организации, глобальное гражданское общество, люди на улицах 
по всему миру — и, все чаще, даже люди в самом Израиле — признают, что 
происходящее представляет собой не просто войну, а систематическое уничто-
жение народа, военные преступления, геноцид.

В ходе одного из самых чудовищных инцидентов палестинские мирные 
жители были застрелены, когда пытались получить продовольствие. Мы 
считаем, что убийство ни в чем не повинных гражданских лиц, искавших 
хлеба и воды, является не только военным преступлением, но и трагическим 
свидетельством того, что эта система криминализирует само стремление 
выжить и использует гуманитарную помощь в качестве оружия, грубо нару-
шая международное гуманитарное право. Помощь, сбрасываемая с воздуха 
или доставляемая под вооруженным сопровождением, — это не решение 
проблемы, а спектакль. И поддержка таких договоренностей — это не прояв-
ление прагматизма, а моральная несостоятельность, с которой абсолютно 
недопустимо мириться.

Представленный сегодня проект резолюции был объективным и сбаланси-
рованным, основывался на конкретных принципах и прочно опирался на Устав 
Организации Объединенных Наций и ключевые постулаты гуманитарного 
права. В нем содержалось требование лишь о том, чего заслуживает любой 
человек: о предоставлении продовольствия для голодающих детей, лекарств 
для раненых, укрытия для перемещенных лиц, права на жизнь, что подразу-
мевает прекращение убийств, и об освобождении заложников. В нем также 
говорилось о поддержке усилий, которые в настоящее время предпринима-
ются для достижения прекращения огня. Тот факт, что не были поддержаны 
даже такие скромные срочные требования, подчеркивает степень паралича в 
работе Совета. Давайте скажем прямо: этот провал войдет в историю не как 
незначительная процедурная формальность — он запомнится как соучастие, 
как «зеленый свет» для дальнейшего уничтожения, как момент, когда весь мир 
ожидал действий, но Совет в очередной раз оказался парализован и не смог 
выполнить свои обязанности из-за позиции одного члена.

Пакистан вновь заявляет о своей неизменной поддержке палестинского 
народа в его справедливой борьбе за достоинство, справедливость и самоо-
пределение. Мы повторяем наши призывы к немедленному, безоговорочному и 
постоянному прекращению огня; к обеспечению полного и беспрепятственного 
гуманитарного доступа и прекращению бесчеловечной блокады Газы; а также 
к справедливому, прочному и всеобъемлющему урегулированию вопроса 
о Палестине на основе международного права, что предполагает создание 
жизнеспособного, территориально целостного и суверенного палестинского 
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государства в границах, существовавших до 1967 года, со столицей в Аль-Кудс 
аш-Шарифе, согласно соответствующим резолюциям Организации Объеди-
ненных Наций.

История даст оценку выбору каждого члена Совета в этот важнейший с 
точки зрения морали момент. Вместе с большинством членов Совета Пакистан 
твердо стоит на стороне гуманности, законности и справедливости. Мы насто-
ятельно призываем тех, кто этого еще не сделал, последовать нашему примеру, 
пока Газа не стала не только пятном на совести мирового сообщества, но и 
шрамом, который навсегда останется на авторитете Совета.

Однако мы не намерены останавливаться на этом. Мы не собираемся 
бездействовать. Мы будем продолжать и активизировать наши усилия во 
имя мира в соответствии с нашими обязанностями как ответственного члена 
Совета. Мы будем и впредь настаивать на привлечении к ответственности и 
прекращении безнаказанности, которой продолжает пользоваться Израиль — 
оккупирующая держава. Мы будем и впредь помнить — и напоминать другим 
— о том, что первопричиной этой проблемы — как и вызовов, с которыми 
сталкивается регион, — является продолжающаяся десятилетиями незаконная 
израильская оккупация арабских земель, включая оккупированные палестин-
ские территории.

На наш взгляд, путь вперед заключается в том, чтобы напрямую устранить 
эту первопричину. Это означает прекращение оккупации. Решение заключа-
ется не в безжалостном и бессмысленном уничтожении палестинцев, которые 
в данной ситуации являются угнетаемой стороной, не в доведении их до 
голода, не в их насильственном выселении с их собственной земли, не в пода-
влении их голоса и не в отказе им в их законном, признанном международным 
сообществом праве на самоопределение. Ведь мы знаем, что это не приведет 
к успеху, ведь храбрый, достойный и стойкий палестинский народ не отсту-
пит. Палестинцы не откажутся от своих прав — и они в этом не одиноки. Все 
международное сообщество на их стороне.

Наглядное подтверждение этой поддержки мы увидим в конце этого 
месяца в зале Генеральной Ассамблеи — не Совета, а именно Генеральной 
Ассамблеи, — где состоится Международная конференция высокого уровня 
по мирному урегулированию вопроса о Палестине и реализации решения, 
предусматривающего сосуществование двух государств. Мы уверены, что с 
ее трибуны прозвучит мощный призыв в защиту прав палестинского народа и 
будет намечен необратимый путь к урегулированию в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств, созданию палестинского государства и 
предоставлению ему полноправного членства в Организации Объединенных 
Наций.

Мы будем возвращаться к рассмотрению этого вопроса в Совете по мере 
необходимости, как отметил представитель Алжира, и рассчитываем, что 
Совет выполнит свою ответственность перед Палестиной в интересах поддер-
жания мира и безопасности на Ближнем Востоке.

Г-н Мохамед Юсуф (Сомали) (говорит по-английски): Прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас, г-жа Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Совета в этом месяце. Я также выражаю признательность деле-
гации Греции за умелое руководство работой Совета в прошлом месяце.

Сомали проголосовало в поддержку представленного сегодня проекта резо-
люции (S/2025/353). Мы выражаем искреннюю признательность всем членам 
Совета, поддержавшим эту своевременную и важную резолюцию. Эта крат-
кая и лаконичная резолюция касается давно сложившейся катастрофической 
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гуманитарной ситуации в Газе. В ней содержится требование о немедленном, 
безусловном и постоянном прекращении огня, а также о немедленной и безус-
ловной отмене всех ограничений на поставки гуманитарной помощи.

Как всем нам известно, гуманитарная ситуация в Газе продолжает стреми-
тельно ухудшаться. Из-за острой нехватки продовольствия, воды и основных 
медикаментов гибнут мирные жители, особенно женщины и дети. Риск голода 
нарастает с каждым днем, и целые общины находятся на грани краха.

Мы все слышали многочисленные тревожные сообщения Генерального 
секретаря и представителей гуманитарного сообщества на местах. Между-
народное сообщество не должно закрывать глаза на эту разворачивающуюся 
человеческую трагедию.

Сомали сожалеет, что, несмотря на подавляющую поддержку этой исклю-
чительно гуманитарной резолюции, Совету не удалось достичь консенсуса. 
Мы подчеркиваем, что единственной целью резолюции было облегчение 
страданий мирного населения в Газе и обеспечение полного, безопасного и 
беспрепятственного доступа гуманитарной помощи в соответствии с между-
народным гуманитарным правом и гуманитарными принципами.

Сомали твердо намерено совместно с членами Совета и всеми членами 
Организации Объединенных Наций продолжать усилия, цель которых — 
помочь палестинцам осуществить их неотъемлемое право жить в достойных 
условиях, управлять своей суверенной землей и строить будущее своих детей 
в независимом государстве со столицей в Аль-Кудс Аш-Шарифе согласно соот-
ветствующим резолюциям Совета Безопасности.

Мы настоятельно призываем Израиль как оккупирующую державу выпол-
нить свое обязательство по международному праву — обеспечить, чтобы 
гуманитарная помощь доходила до тех, кто в ней отчаянно нуждается, без 
задержек и препятствий, а также прекратить оккупацию палестинских земель. 
Это единственный путь к устойчивому миру на Ближнем Востоке, который 
обеспечит будущее для множества грядущих поколений.

Г-н Фу Цун (Китай) (говорит по-китайски): Прежде всего позвольте 
поздравить Гайану со вступлением на пост Председателя Совета Безопасности 
в этом месяце, а также выразить признательность Греции за успешное выпол-
нение обязанностей Председателя в прошлом месяце.

Китай глубоко разочарован результатами сегодняшнего голосования. В 
проекте резолюции о гуманитарной ситуации в Газе (S/2025/353), который был 
представлен 10 избранными членами Совета Безопасности, содержится четкий 
призыв к немедленному и постоянному прекращению огня в Газе и снятию 
блокады с поставок гуманитарной помощи. Эти положения отражают самые 
неотложные требования народа Газы, который каждый день сталкивается со 
смертью и отчаянием, а также мнение подавляющего большинства членов 
международного сообщества. Соединенные Штаты в очередной раз злоупо-
требили своим правом вето, погасив последний луч надежды для населения 
Газы и безжалостно оставив более 2 миллионов человек во тьме. Они должны 
ответить на вопросы международного сообщества.

Люди не могут не задаваться вопросом: где же справедливость и право-
судие? За более чем 600 дней конфликта в Газе погибло более 54 000 человек. 
Израиль продолжает наращивать наступление и блокаду, превращая Газу в 
сущий ад. Ежедневно в результате боевых действий гибнут ни в чем не повин-
ные мирные жители, а значительная часть населения находится на грани голода. 
Представители Организации Объединенных Наций четко заявили, что пред-
ложенный Соединенными Штатами и Израилем механизм доставки помощи 



S/PV.9929	  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 04/06/2025

12/26� 25-14643

нарушает принципы беспристрастности, независимости и нейтралитета. В 
последние недели было зафиксировано множество инцидентов с жертвами 
гражданских лиц вблизи пунктов распределения, и сам механизм превратился 
в смертельную ловушку. Суровые факты наглядно демонстрируют, что воен-
ные средства — это не решение. Конфликт давно вышел за рамки операции по 
освобождению заложников. Израиль должен немедленно прекратить военные 
действия и полностью восстановить доступ к гуманитарным грузам.

Люди не могут не задаваться вопросом: где же международное верховен-
ство права? С начала конфликта мы наблюдаем милитаризацию гуманитарной 
помощи, целенаправленные атаки на объекты гражданской инфраструктуры, 
такие как школы и больницы, и беспощадные убийства журналистов и гума-
нитарных работников. Действия Израиля переходят все красные линии 
международного гуманитарного права и грубо нарушают резолюции Совета 
Безопасности и Генеральной Ассамблеи, а также временные меры, предпи-
санные Международным судом. Однако благодаря покровительству одного 
государства эти нарушения не были пресечены, а виновные не были привле-
чены к ответственности. Соблюдение международного гуманитарного права 
— это обязательство для всех сторон конфликта. Это не вопрос выбора. Любые 
двойные стандарты или избирательное применение норм приведут лишь к 
подрыву основ международного правопорядка и должны быть решительно 
отвергнуты.

Люди не могут не задаваться вопросом: где же авторитет Совета Безо-
пасности? Как орган, несущий основную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности, Совет прилагает усилия к установ-
лению режима прекращения огня в Газе и давно пришел к подавляющему 
консенсусу в отношении прекращения огня и гуманитарных вопросов. Однако 
сегодняшнее голосование вновь показало: основная причина неспособности 
Совета положить конец конфликту в Газе — это последовательное противо-
действие Соединенных Штатов, которые неоднократно накладывали вето на 
просьбы Совета о прекращении огня. Из-за того, что они защищают Израиль, 
несколько принятых Советом резолюций не были эффективно выполнены. 
Утверждения о том, что действия Совета Безопасности стали бы помехой для 
дипломатических усилий, являются совершенно несостоятельными. До тех 
пор пока дипломатические усилия будут поистине направлены на достижение 
мира, действия Совета будут лишь оказывать им мощную поддержку.

Международное сообщество никогда не прекратит своих усилий по обеспе-
чению добросовестности и справедливости, поддержанию верховенства права 
во всем мире и защите авторитета Совета. Вето одного постоянного члена не 
может остановить продвижение в сторону мира. Мы настоятельно призываем 
Соединенные Штаты выполнить свои обязанности постоянного члена Совета, 
забыть о своих политических расчетах и занять справедливую и ответствен-
ную позицию, поддержав усилия Совета по принятию всех необходимых 
мер. Китай готов сотрудничать с международным сообществом, с тем чтобы 
помочь положить конец конфликту в Газе, уменьшить масштабы гуманитар-
ной катастрофы, реализовать решение о сосуществовании двух государств и в 
конечном итоге добиться всеобъемлющего, справедливого и прочного урегу-
лирования вопроса о Палестине.

Г-н Небензя (Российская Федерация): Признательны непостоянным членам 
Совета за проявленную смелость и усилия по продвижению весьма своев-
ременного и полезного проекта резолюции S/2025/353, по которому сегодня 
состоялось голосование. Особо отмечаем, что в весьма сжатые сроки авторам 
удалось подготовить действительно сбалансированный и сильный документ, 
направленный на немедленное и безусловное прекращение огня, освобождение 
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всех заложников и снятие гуманитарной блокады с Газы. В нынешних траги-
ческих обстоятельствах — это необходимый минимум, или, можно сказать, 
набор первой помощи, которую должно оказать международное сообщество 
для облегчения страданий мирных палестинцев.

К сожалению, в очередной раз Совету не удалось выйти на взаимоприем-
лемую для всех членов развязку и принять «продукт», который уберег бы Газу, 
да и весь регион Ближнего Востока от дальнейшего сползания в пучину хаоса. 
Упущен очередной шанс на деле продемонстрировать готовность Совета Безо-
пасности взять на себя ответственность за поддержание международного мира 
и безопасности в контексте палестино-израильского конфликта, растянув-
шегося на восемь десятилетий. Думаю, все мы сегодня получили еще одну 
возможность убедиться в том, кто действительно хочет мира на Ближнем 
Востоке, а кто продолжает играть в геополитические игры.

В сложившихся условиях особую надежду возлагаем на предстоящую в 
этом месяце конференцию высокого уровня по ближневосточному урегулиро-
ванию в Нью-Йорке под сопредседательством Саудовской Аравии и Франции. 
Важно, чтобы ее итоги носили конкретный характер и были направлены на 
то, чтобы вдохнуть новую жизнь в идею о двугосударственном решении. Для 
этого международному сообществу следует проявить коллективную волю и 
сделать все необходимое для того, чтобы создать условия для возобновления 
мирного процесса. Намерены принять во встрече самое активное участие.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-английски): Вот уже более 600 
дней, особенно после нарушения режима прекращения огня в марте, палестин-
ское гражданское население в Газе с трудом выживает в условиях совершенно 
невыносимых лишений. Каждый день на наших экранах мы видим мучитель-
ную реальность убийства ни в чем не повинных палестинцев, в том числе детей, 
в результате непрекращающихся авиаударов и стрельбы боевыми патронами. 
Катастрофическая ситуация в Газе усугубляется отказом в жизненно необхо-
димой помощи, включая продовольствие и лекарства, и ограничением доступа 
к ним. На прошлой неделе начал действовать новый план оказания помощи, 
и с тех пор мы наблюдаем хаос и насилие в местах ее распределения. Мы не 
можем поддержать план, в рамках которого не уделяется приоритетное внима-
ние нуждам гражданского населения и который не опирается на принципы 
гуманности, нейтралитета, независимости и беспристрастности.

Кроме того, мы крайне обеспокоены ужасными условиями, в которых нахо-
дятся израильские заложники, все еще удерживаемые — как это ни жестоко 
— членами ХАМАС, с момента совершения ХАМАС 7 октября ужасных 
террористических актов, которые мы самым решительным образом осуждаем. 
Однако, как мы видели в последние три месяца, блокирование или ограничение 
гуманитарной помощи, необходимой миллионам людей, не может обеспечить 
безопасное возвращение заложников.

Руководствуясь своей глубокой обеспокоенностью, Республика Корея 
вместе с другими избранными членами Совета Безопасности приняла участие 
в представлении проекта резолюции S/2025/353, содержащего требование о 
немедленной отмене без каких-либо условий всех ограничений на ввоз гумани-
тарной помощи в Газу и ее распределение. В сегодняшнем проекте резолюции 
отражена твердая и непоколебимая поддержка международным сообществом, 
в том числе Республикой Кореей, упорных усилий стран-посредников — 
Соединенных Штатов, Катара и Египта — по обеспечению без промедления 
прекращения огня и освобождения заложников.
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Прискорбно, что сегодня этот проект резолюции принят не был, однако 
мы считаем, что широкая поддержка этого текста еще раз подтвердила пози-
цию подавляющего большинства международного сообщества, которое 
недвусмысленно требует беспрепятственной доставки гуманитарной помощи 
палестинским мирным жителям, остро в ней нуждающимся. Учитывая 
неотложный характер ужасной ситуации в Газе, мы отчаянно надеемся, что 
страшные страдания палестинцев в Газе прекратятся как можно скорее.

Г-н Боннафон (Франция) (говорит по-французски): Трагедию, разворачива-
ющуюся в Газе на наших глазах, не описать словами. Франция проголосовала 
за проект резолюции S/2025/353. Мы благодарим избранных членов Совета 
Безопасности за подготовку этого проекта резолюции и глубоко сожалеем, что 
его не удалось сегодня принять и что Совету не дали выполнить его обязан-
ность, несмотря на удивительное единство мнений большинства.

Мы вновь призываем к немедленному и постоянному прекращению огня. 
Предоставление гуманитарной помощи нельзя ни ставить в зависимость от 
прекращения огня, ни использовать в политических целях. Мы призываем 
правительство Израиля соблюдать свои международные обязательства в целях 
немедленного обеспечения безопасного, беспрепятственного и массового 
поступления гуманитарной помощи всему населению сектора Газа. В этой 
связи Франция вновь заявляет о том, что поддерживает учреждения Органи-
зации Объединенных Наций и их гуманитарных партнеров, которые доказали, 
что могут доставлять помощь.

Все заложники должны быть немедленно освобождены без каких-либо 
условий. В тексте проекта резолюции содержится именно такое, причем весьма 
решительное, требование. Франция осуждала и будет и впредь осуждать терро-
ристические нападения, совершенные ХАМАС 7 октября 2023 года. Совет 
Безопасности также должен недвусмысленно их осудить. Члены ХАМАС 
должны сложить оружие и не могут играть никакой роли в достижении урегу-
лирования в Газе.

Кроме того, Совет Безопасности должен работать над непосредственной 
реализацией на основе согласованных параметров урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств — Израиля и Палестины 
— ради обоих народов, имеющих равное право на жизнь, безопасность и уваже-
ние достоинства. Франция продолжит работу по достижению этих целей, 
выступив совместно с Саудовской Аравией сопредседателем на конференции, 
посвященной урегулированию в соответствии с принципом сосуществования 
двух государств и запланированной на 17–20 июня.

Г-н Секерис (Греция) (говорит по-английски): Вот уже несколько месяцев 
мы наблюдаем в Газе гуманитарный кризис огромных масштабов. С каждым 
днем все больше палестинцев подвергаются смертельной угрозе, причем уже 
погибли тысячи людей. В докладах четко предупреждается о том, что все насе-
ление сталкивается с критически высоким риском массового голода. Сотни 
людей рискуют умереть от полученных травм, поскольку больницы либо 
приостановили работу, либо были закрыты.

В этих тяжелых условиях избранные члены Совета Безопасности предло-
жили проект резолюции, призванный урегулировать эту требующую срочных 
мер ситуацию.

Мы решительно осуждаем чудовищные террористические нападения, 
совершенные ХАМАС и другими террористическими группами 7 октября 
2023 года. Сегодня мы присоединяемся к голосам, призывающим к необхо-
димому достижению договоренности о немедленном прекращении огня и 
незамедлительном освобождении всех заложников без каких-либо условий. 
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Мы призываем Израиль разрешить немедленное и беспрепятственное посту-
пление в полном объеме гуманитарной помощи во все районы сектора Газа, как 
это четко прописано в нормах международного права. Доступ к электричеству 
и воде также должен быть полностью восстановлен. Диалог и координация с 
Организацией Объединенных Наций и ее учреждениями по-прежнему имеют 
решающее значение в этой связи. Хотя мы приветствуем частичное возобнов-
ление доставки помощи в сектор Газа, этого явно недостаточно. В то же время 
просто немыслимо, что поступают сообщения о гибели людей, которые ищут 
помощи.

Мир нельзя сохранить силой. Добиться его установления можно только 
на основе взаимопонимания. Обе стороны должны стремиться к постоянному 
и устойчивому прекращению огня. В связи с предстоящей конференцией в 
Нью-Йорке, сопредседателями которой будут Франция и Королевство Саудов-
ская Аравия, мы надеемся на активизацию политического процесса с конечной 
целью достижения урегулирования в соответствии с принципом сосуще-
ствования двух государств и согласно соответствующим резолюциям Совета 
Безопасности. Такое урегулирование позволит как палестинцам, так и изра-
ильтянам наконец жить бок о бок в мире и безопасности.

Г-жа Сваллоу (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Сьерра-Леоне 
благодарит Словению за координацию усилий 10 избранных членов Совета 
Безопасности по подготовке проекта резолюции, представленного сегодня 
на рассмотрение Совета (S/2025/353). Мы высоко оцениваем их привержен-
ность проведению переговоров. Мы также отмечаем участие членов Совета в 
процессе переговоров и гибкость, проявленную ими на всем его протяжении.

Сьерра-Леоне проголосовала за этот проект резолюции, поскольку мы 
глубоко обеспокоены катастрофической гуманитарной ситуацией в секторе 
Газа. Мы также обеспокоены сохраняющимся тяжелым положением залож-
ников, удерживаемых ХАМАС после ужасающих нападений, совершенных 
7 октября 2023 года. Сложившаяся ситуация, в ходе которой мы являемся 
свидетелями страданий, голода, отсутствия безопасности и гибели людей, 
рисует мрачную картину повседневной реальности, с которой сталкиваются 
мирные палестинцы в Газе. Мы безоговорочно осуждаем жестокие нападения 
на гражданских лиц вблизи пунктов распределения гуманитарной помощи, в 
результате которых множество людей погибло и получило ранения, и поддер-
живаем призыв Организации Объединенных Наций и других членов Совета к 
проведению срочного, независимого и беспристрастного расследования этих 
убийств.

После нарушения режима прекращения огня правительством Израиля в 
марте 2025 года и последовавшей за этим неспособности сторон достичь нового 
соглашения Совет Безопасности, в соответствии с мандатом, предоставлен-
ным ему в Уставе Организации Объединенных Наций, был вынужден принять 
решительные меры для облегчения страданий гражданского населения. В этой 
связи мы приветствуем инициативу десяти избранных членов Совета, которая 
отражает нашу убежденность в том, что Совет не может хранить молчание 
в таких ситуациях. Представление проекта резолюции стало своевременной 
мерой, которая позволила Совету выступить с единой позицией и отреагировать 
на тяжелый гуманитарный кризис. В нем содержится призыв к немедленному, 
безусловному и постоянному прекращению огня и вновь повторены требова-
ния о немедленном, достойном и безусловном освобождении всех заложников, 
удерживаемых ХАМАС и другими вооруженными группами. В проекте резо-
люции была вновь подчеркнута необходимость соблюдения международного 
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права, в том числе норм международного гуманитарного права, и содержится 
призыв к соблюдению принципов гуманности, нейтральности, беспристраст-
ности и независимости в рамках гуманитарной деятельности.

Мы глубоко сожалеем, что проект резолюции не был принят. Хотя текст 
проекта, возможно, не был исчерпывающим, что было осознанным и целе-
сообразным решением соавторов, он содержит минимальные требования, 
необходимые для облегчения ухудшающейся катастрофической гуманитарной 
ситуации. Мы хотели бы подчеркнуть, что оккупирующая держава, Израиль, 
обязана в соответствии с международным гуманитарным правом, включая 
четвертую Женевскую конвенцию и Дополнительный протокол к Женевским 
конвенциям от 12 августа 1949 года, касающийся защиты жертв международ-
ных вооруженных конфликтов, гарантировать палестинским гражданским 
лицам доступ к необходимой гуманитарной помощи. Мы вновь напоминаем 
об имеющих обязательную юридическую силу обязанностях Государства 
Израиль по международному праву, в том числе вытекающих из временных 
мер, указанных Международным Судом в деле «Применение в секторе Газа 
Конвенции о предупреждении преступления геноцида и наказании за него» 
(Южная Африка против Израиля). Эти меры подчеркивают необходимость 
обеспечения беспрепятственного доступа гражданского населения в секторе 
Газа к гуманитарной помощи.

Как подчеркивается в проекте резолюции, Сьерра-Леоне поддерживает 
продолжающиеся дипломатические усилия, предпринимаемые под руко-
водством Катара, Египта и Соединенных Штатов, и настоятельно призывает 
стороны действовать добросовестно и проявить максимальную гибкость. 
За бездействие придется расплачиваться целому поколению палестинских 
и израильских детей, поскольку под угрозой окажутся их основные права и 
способность жить в мире и безопасности. Мы настоятельно призываем все 
стороны в полной мере соблюдать принятые ранее резолюции Совета Безопас-
ности, включая резолюции 2712 (2023), 2720 (2023), 2728 (2024) и 2735 (2024).

В заключение Сьерра-Леоне вновь заявляет о своем намерении и впредь 
поддерживать подлинные и заслуживающие доверия политические усилия по 
прекращению этого затянувшегося конфликта. Необходимо целенаправленно 
добиваться установления справедливого и прочного мира в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств. Совет должен продолжать 
решительно выполнять свои обязанности.

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Панама поздрав-
ляет Грецию с очень умелым руководством работой Совета Безопасности в 
ходе ее председательства в прошлом месяце. Мы также поздравляем Гайану 
с вступлением на пост Председателя Совета в июне и желаем ей всяческих 
успехов в руководстве работой Совета. Мы также приветствуем присутству-
ющие в зале Совета делегации Израиля, Йемена и государства-наблюдателя 
Палестины.

Панама глубоко сожалеет о том, что Совету не удалось принять проект 
резолюции, представленный избранными членами Совета (S/2025/353). Мы 
благодарны делегациям за их коллективное лидерство, которое позволило 
подготовить сбалансированный текст, в котором основное внимание уделяется 
облегчению человеческих страданий в Газе. Мы также выражаем признатель-
ность делегациям, которые внесли вклад в эту инициативу и поддержали ее.

Панама поддержала этот текст, поскольку он содержит наименьший набор 
необходимых требований, которые мы все должны быть готовы отстаивать, 
а именно: прекращение огня, безопасный и беспрепятственный доступ к 
жизненно необходимой гуманитарной помощи и немедленное, достойное и 
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безусловное освобождение всех заложников — прежде всего с учетом того, 
что альтернативные механизмы, которые в последнее время использовались 
для распределения гуманитарной помощи среди гражданского населения, к 
сожалению, оказались неэффективными, не оправдывающими ожиданий и 
контрпродуктивными. Ни одно из положений проекта резолюции не игнори-
рует законные соображения безопасности. Все его положения являются лишь 
ответом на насущную необходимость спасти жизни людей и вновь дать наде-
жду тем, кто выживает в невыносимых условиях.

Сегодня Совет упустил возможность направить срочный сигнал о необхо-
димости проявления гуманности к тем, кто по-прежнему взывает о помощи и 
чья жизнь находится на волоске в условиях повсеместных разрушений; к ране-
ным, которые испытывают мучительные страдания из-за отсутствия доступа 
к базовой медицинской помощи; к тысячам перемещенных семей, которые 
живут на руинах того, что когда-то было их домами; к израильским заложни-
кам, которые остаются в плену, и к их семьям, которые живут в мучительном 
ожидании, не зная, смогут ли они когда-нибудь снова обнять своих близких; к 
гуманитарным работникам, которые даже под обстрелами продолжают спасать 
жизни людей; и, прежде всего, к детям, самым невинным жертвам этой жесто-
кой войны, как и любой другой войны. Эти дети умирают от голода и жажды в 
Газе, хотя в мире достаточно воды и хлеба, но они видят лишь гибель людей и 
разрушения. Они не понимают, что такое резолюции и право вето — они знают 
только голод и опустошение. Они — люди, и наша коллективная ответствен-
ность — защитить их.

Наша неспособность достичь консенсуса по проекту резолюции по гума-
нитарному вопросу должна подтолкнуть нас к более глубоким размышлениям. 
Панама подтверждает свою приверженность принципам международного 
гуманитарного права и коллективным усилиям по облегчению страданий граж-
данского населения в Газе. С той же твердостью Панама вновь подтверждает 
свое решительное осуждение жестоких нападений, совершенных ХАМАС 
7 октября 2023 года, а также удержания заложников в условиях, противо-
речащих нормам международного права. Подчеркиваем наше требование о 
немедленном, достойном и безусловном освобождении всех заложников, все 
еще удерживаемых ХАМАС, и восстановлении постоянного режима прекра-
щения огня, позволяющего защитить гражданское население и обеспечить 
полный и безопасный доступ в Газу для доставки жизненно важной гумани-
тарной помощи. Гражданское население не может и не должно продолжать 
испытывать такие страдания. Мы обязаны действовать.

Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне присоединиться к Вам, г-жа Председатель, и поблагодарить греческую 
делегацию за умелое руководство работой Совета Безопасности в мае. Мы 
также поздравляем Вас с вступлением на пост Председателя и заявляем Вам о 
нашей полной поддержке.

В опубликованном на этой неделе в словенской газете открытом письме 
палестинский врач назвал Газу местом, где жизнь вышла за рамки опасности 
и голода и теперь представляет собой лишь пепел и скорбь. С течением недель 
и месяцев доклады, представляемые нам в этом зале, становятся все более 
тревожными — их суть можно выразить теми же словами, «пепел и скорбь». 
Призывы и давление со стороны гуманитарных организаций, гражданского 
общества, членов Организации Объединенных Наций и международной обще-
ственности в адрес Совета с требованием принять меры лишь усилились. 
По мере развития событий на местах наши заявления становились все более 
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четкими и решительными. На предыдущем заседании Совета по Ближнему 
Востоку (см. S/PV.9923) ряд членов Совета говорили об ответственности этого 
органа.

Именно груз нашей ответственности как избранного члена Совета заставил 
нас отреагировать на трагическую ситуацию в Газе. Выражаем благодарность 
Алжиру за то, что он инициировал этот процесс при поддержке Группы араб-
ских государств. Мы никогда не ставили целью спровоцировать применение 
права вето. Тем, кто отслеживал участие Словении в работе Совета, хорошо 
известно, что наша единственная цель — содействовать единству, достижению 
консенсуса и преодолению разногласий. Наши намерения всегда были искрен-
ними. Мы осознавали наличие различных позиций внутри Совета. Именно 
поэтому проект резолюции S/2025/353 имел только одну направленность — 
гуманитарную. Мы, избранные члены Совета, считаем, что Совет должен 
объединиться вокруг настоятельного требования обеспечить беспрепятствен-
ный гуманитарный доступ и доставить продовольствие голодающим мирным 
жителям. Преднамеренное доведение гражданского населения до голода и 
причинение ему огромных страданий является негуманным и противоречит 
нормам международного права. Никакие военные цели не могут оправдать 
подобные действия. Мы надеялись и рассчитывали на то, что это наше общее 
понимание.

Мы продолжаем поддерживать дипломатические усилия Соединенных 
Штатов, Египта и Катара, направленные на то, чтобы стороны вернулись к 
выполнению договоренностей, предусмотренных резолюцией 2735 (2024). Мы 
также поддерживаем организацию Международной конференции высокого 
уровня по мирному урегулированию вопроса о Палестине и реализации реше-
ния, предусматривающего сосуществование двух государств, которая будет 
проведена Генеральной Ассамблеей в этом месяце. При этом роль Совета в 
достижении мира на Ближнем Востоке очевидна — ее нельзя подменить или 
передать кому-либо другому. Сегодня применение вето не позволило Совету 
принять решение. Тем не менее проект резолюции, представленный членами 
Совета, избранными Генеральной Ассамблеей, отражает твердую поддержку 
со стороны государств-членов усилий Организации и ее гуманитарных 
партнеров по доставке гуманитарной помощи в Газу на основе гуманитарных 
принципов. Давайте позволим им выполнять свою работу.

Столкнувшись с выбором между отказом от правил, которыми между-
народное сообщество руководствовалось на протяжении последних 80 лет, и 
правом вето, мы выбрали человечность. На фоне тяжелых испытаний, кото-
рым подвергается все человечество, наблюдая за происходящим в Газе в 
режиме реального времени, проект резолюции стал выражением нашей общей 
ответственности — перед гражданским населением Газы, израильскими залож-
никами и палестинскими заключенными, перед всеми членами Организации 
Объединенных Наций, международной общественностью, гуманитарными 
работниками и, в конечном итоге, перед историей. Представленный проект 
резолюции не был принят. Однако 14 голосов «за» направляют четкий сигнал: 
необходимо положить конец страданиям гражданского населения и использо-
ванию продовольствия в качестве оружия. Хватит это терпеть.

Мы пытались. Мы будем делать это и впредь.

Председатель (говорит по-английски): Представитель Соединенных 
Штатов попросила слова для дополнительного заявления.

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я хотела 
бы отреагировать на вызывающее обеспокоенность высказывание одного из 
членов Совета Безопасности. Я хочу еще раз подчеркнуть, что Израиль имеет 
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право на самооборону, и он принимает многочисленные меры для ограничения 
ущерба гражданскому населению и удовлетворения гуманитарных потребно-
стей. Потери среди гражданского населения в Газе — это трагедия. Мы все 
скорбим об этом. Но ответственность за это лежит на ХАМАС, который мог 
бы прекратить боевые действия уже сегодня, освободив заложников и согла-
сившись на условия прекращения огня, уже принятые Израилем. Обвинения в 
адрес Израиля и безосновательные заявления о геноциде не только не соответ-
ствуют действительности, но и представляют опасность, в том числе потому, 
что это способствует укреплению позиций ХАМАС.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово Посто-
янному наблюдателю от Палестины, имеющей статус государства-наблюдателя.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): Г-жа Председатель, я 
благодарю Вас за организацию этого заседания в самом начале председатель-
ства Гайаны в Совете Безопасности и подтверждаю нашу уверенность в Вашем 
умелом руководстве Советом.

Благодарим все десять избираемых членов Совета Безопасности (И10) и их 
координатора, Словению, которая представила проект резолюции S/2025/353 
от имени этой группы. Благодарим их за выдвижение конкретных требова-
ний и за руководящую роль, продемонстрированную ими в течение последних 
20 месяцев. Благодарим все 14 членов Совета, проголосовавших за представ-
ленный проект резолюции. Благодарим Алжир за мобилизацию Совета при 
полной поддержке Группы арабских государств. Мы достигли значительного 
результата — 14 голосов в Совете Безопасности являются серьезным показате-
лем. Мы высоко ценим такую поддержку и благодарим всех причастных.

Проект резолюции преследовал простую цель — потребовать прекраще-
ния огня, которое позволило бы начать монументальную работу, необходимую 
для того, чтобы положить конец ужасающей гуманитарной ситуации, остано-
вить геноцид, освободить заложников и заключенных и вывести израильские 
оккупационные силы из Газы, прежде чем у них появится шанс осуществить 
свои планы по уничтожению нашего народа, продолжая массовые убийства 
и насильственное переселение палестинских гражданских лиц и захват пале-
стинских земель. Кроме того, в проекте резолюции содержалось требование 
положить конец искусственно созданной ситуации с нехваткой продоволь-
ствия, в результате которой все гражданское население — 2 миллиона человек, 
включая 1 миллион детей, — оказалось на грани голода, а затем помощь была 
использована, чтобы заманить этих людей в крайне ограниченный по площади 
и изолированный район сектора Газа, чтобы, совершенно ясно, упростить 
процесс их изгнания и аннексию этого района.

Как подчеркнули в Управлении по координации гуманитарных вопросов 
(УКГВ), Газа — «район с самым голодающим населением в мире» и «един-
ственная определенная территория в мире, где все население находится под 
угрозой голода». В УКГВ добавили, что «операция по оказанию там помощи 
является одной из наиболее блокируемых операций такого рода не только в 
настоящее время, но и во всей новейшей истории».

Разве может Совет ничего не говорить об этом? Разве может Совет не 
предпринимать действий, как отметили многие его члены, которые требу-
ются от него в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций, 
объединяющим всех нас, с целью обеспечить уважение и соблюдение принци-
пов, закрепленных и содержащихся в этом Уставе, нашей конституции, перед 
лицом этой открытой и постоянной угрозы миллионам человеческих жизней?
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Те, кто пытается получить жизненно необходимую помощь, чтобы прокор-
мить своих детей и самих себя, становятся жертвами убийств, страдают от 
унижающего достоинство обращения и бесчеловечных условий, сталкиваются 
с ужасающей деградацией.

Этому необходимо положить конец.

Израиль должен прекратить свою карательную незаконную блокаду. Он 
должен открыть все контрольно-пропускные пункты и обеспечить доставку 
помощи палестинцам на всей территории сектора Газа.

План Организации Объединенных Наций позволяет это сделать. Учрежде-
ния Организации Объединенных Наций и гуманитарные организации должны 
иметь возможность выполнять свою работу в целях оказания жизненно необ-
ходимой помощи всем, кто в ней нуждается. Давайте позволим им выполнять 
свою работу, к чему призывают наши коллеги.

Израиль нарушает основополагающие нормы международного права 
и принципы гуманности, постановления Международного Суда по делу 
о геноциде, а также резолюции Совета Безопасности и Генеральной Ассам-
блеи. Израиль совершает военные преступления и преступления против 
человечности.

Разве может Совет ничего не говорить об этом?

Хотелось надеяться на то, что требования 10 избранных членов Совета, 
отраженные в резолюции, — минимальные требования, продиктованные 
гуманностью, законностью и моралью, — получат единодушную поддержку. 
Но, к сожалению, было применено право вето.

Этот проект резолюции назрел уже давно. Он был подготовлен спустя 
несколько месяцев после того, как Израиль нарушил режим прекращения огня 
и полностью заблокировал доставку гуманитарной помощи, а также не только 
возобновил, но и активизировал систематические убийства палестинских 
детей, женщин и мужчин и свою остервенелую кампанию по уничтожению 
всей территории Газы. Он был подготовлен после нескольких месяцев, отме-
ченных вопиющими, непростительными и наглыми нарушениями резолюций 
Совета, включая резолюцию 2735 (2024), со стороны Израиля.

Все представленные здесь государства надеялись на то, что усилия Соеди-
ненных Штатов, Египта и Катара приведут к немедленному прекращению огня 
с целью положить конец этой чудовищной войне. Но, к сожалению, этого до 
сих пор не произошло.

Означает ли это, что Израиль может продолжать уничтожать сектор Газа 
и все живое в нем, пока продолжаются переговоры? Означает ли это, что 
он может морить голодом людей, все 2 миллиона? Такая позиция является 
несостоятельной и неприемлемой. Она должна быть отвергнута. Так больше 
продолжаться не может.

В ближайшие дни мы обратимся к Генеральной Ассамблее. Но давайте 
говорить откровенно. Что может остановить этот геноцид, так это немедлен-
ные и реальные меры государств, направленные на то, чтобы предотвратить 
продолжение Израилем агрессии против палестинского народа и заставить 
его остановить свое безумное наступление на оккупированную палестинскую 
территорию. Хочу повторить, что нам необходимы действия со стороны всех 
государств, как 14 присутствующих здесь, так и десятков других — почти 160 
государств, которые поддерживают нас в Генеральной Ассамблее.
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Мы благодарны государствам, которые выражают свое несогласие и 
твердо заявляют о своей позиции в Совете Безопасности, требуя принятия 
мер. Мы поддерживаем их стремление продолжать стучаться в двери Совета 
Безопасности, чтобы заставить его выполнить свои обязанности. Но они могут 
действовать в своем национальном качестве. Им не нужно ничье приглаше-
ние. В распоряжении государств-членов есть инструменты, позволяющие им в 
своем национальном качестве заставить тех, кто делает жизнь палестинцев в 
секторе Газа невыносимой — кто убивает их и морит голодом, — прекратить 
свои преступления против человечности.

Они могут и должны это сделать.

Я уверен, что уже скоро они предпримут такие шаги — и некоторые из 
них возьмут на себя инициативу — с целью предотвратить продолжение этих 
преступлений. За этими смелыми государствами, которые предпримут первые 
шаги, последуют другие.

То же самое произошло, когда была уничтожена чудовищная система апар-
теида. Все началось с сотрудника продуктового магазина в Ирландии. Это 
привело к появлению во всем мире массового движения, боровшегося за унич-
тожение этой отвратительной системы апартеида.

Мы не являемся исключением из правил. Мы видим протесты повсюду. 
Мы видим поддержку повсюду. Мы видим поддержку членов Совета, которые 
громко и смело отстаивают свою принципиальную позицию — как в Совете, 
так и за его пределами.

Но это должно стать делом каждого государства. У них есть инструменты. 
В их распоряжении есть средства оказания давления на тех, кто отказывается 
прислушиваться ко всем нам, отказывается прислушиваться к международ-
ному праву и положениям международного гуманитарного права, отказывается 
прислушиваться к Организации Объединенных Наций, Генеральному секре-
тарю, г-ну Флетчеру и всем смелым лидерам в Организации Объединенных 
Наций.

С ними нужно обращаться иначе, пока они не уступят перед лицом нашей 
коллективной позиции, в соответствии с которой мы не потерпим и не допу-
стим дальнейших убийств и действий, обрекающих палестинский народ на 
голод, что происходит на наших глазах в секторе Газа.

Это задача, которую нам предстоит выполнить. Я убежден в том, что члены 
Совета справятся с этой обязанностью, потому что они уже испробовали все 
средства, и теперь им необходимо предпринять дополнительные шаги, что, мы 
уверены, они сделают.

Это настоятельно необходимо для того, чтобы спасти жизни людей и нако-
нец покончить с этой жуткой ситуацией, этой незаконной оккупацией во всех 
ее аспектах.

Все страны обязаны прямо сейчас принять решительные меры, чтобы ради 
всего человечества положить конец безнаказанности и злодеяниям.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Израиля.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): Сегодня Совет оказался на 
распутье, и большинство собравшихся в этом зале сделали неверный выбор. 
Они выбрали умиротворение и покорность; выбрали путь, который ведет не к 
миру, а лишь к еще большему террору.
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Мы благодарим Соединенные Штаты за то, что они заняли верную пози-
цию — встали на сторону правды, справедливости и нравственной чистоты. 
Благодарим их за то, что они отказались бросить заложников на произвол 
судьбы и узаконить ложь, содержащуюся в проекте резолюции S/2025/353. 
Благодарим их за смелость сказать то, что так многие, по-видимому, боятся 
сказать: что ХАМАС представляет собой препятствие для мира и что удовлет-
ворение капризов террористов ведет лишь к усугублению кризиса.

Уже была представлена реальная правовая основа — предложение, поддер-
жанное Соединенными Штатами и разработанное совместно с Египтом и 
Катаром. Израиль принял несколько вариантов этого предложения. Мы шли на 
компромисс за компромиссом. Неоднократно отвечали «да», потому что были 
готовы сделать все возможное, чтобы вернуть наших заложников домой.

Члены ХАМАС отвергли все варианты этого предложения. Все дого-
воренности, все предложения и все возможности. Они отвечают молчанием 
или представлением новых, невыполнимых требований. Они снова и снова 
демонстрируют миру, что не заинтересованы в достижении соглашения. Они 
заинтересованы лишь в том, чтобы выжить и как можно дольше оттягивать 
заключение договоренности.

Так почему же в этом проекте резолюции ничего об этом не говорится? Я 
сегодня слушал всех. Лишь немногие действительно упомянули об осуждении 
ХАМАС; остальные об этом забыли. Вместо того, чтобы посмотреть правде в 
глаза, некоторые члены Совета попытались зарыть ее как можно глубже. Вместо 
того, чтобы оказать давление на того, на кого нужно, а именно на ХАМАС, 
они давят на страну, которая активно работает над возвращением домой своих 
людей. Это не дипломатия, это капитуляция, и это посылает ХАМАС четкий 
сигнал о том, что можно отвергать любые сделки и все равно получать преи-
мущества от международного сообщества; можно держать в заложниках ни в 
чем не повинных мирных жителей и все равно быть наделенным Организацией 
Объединенных Наций легитимностью; можно продолжать войну, и давление 
все равно будет оказываться лишь на Израиль, а не на террористов, которые 
эту войну начали.

Членам Совета известно, что для ХАМАС не имеют значения ни резолю-
ции, ни то, что происходит в этом зале. Для них не имеют значения ни жизни 
ни в чем не повинных людей, ни нормы международного права, ни резолюции 
Организации Объединенных Наций. Я очень хорошо знаю всех членов Совета 
— они знают, как читать резолюцию, и знают силу использованных в резолю-
ции формулировок. Однако когда они исключили освобождение заложников 
из условий прекращения огня, члены Совета предоставили ХАМАС свободу 
игнорировать все условия и оказывать на Израиль всестороннее давление. Они 
обеспечили членам ХАМАС время, рычаги влияния и политическое прикры-
тие. Сообщили семьям заложников, что их близкие больше не являются 
приоритетом.

Заложники — это ни в чем не повинные мирные жители, которые были 
похищены из собственных домов и удерживаются в темных туннелях Газы. 
Многие из них были жестоко убиты. Они не видят солнечного света; не имеют 
контактов со своими семьями; им отказано в элементарном человеческом 
достоинстве.

Палестинские заключенные — это террористы, которые находятся под 
защитой нашей правовой системы. Многие из них — убийцы, у которых руки 
запятнаны кровью. Их содержание регулируется нормами законодательства, 
и они имеют доступ к правам, продовольствию и медицинской помощи. Тот 
лишь факт, что Израиль соглашается на обмены, не означает, что мы согласны 
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с проведенной ложной аналогией. Это означает, что мы считаем каждую жизнь 
бесценной, в то время как ХАМАС ценит лишь смерть. Я слышал, как некото-
рые представители в этом зале проводили такую аналогию — подразумевая, 
что эти две группы равны с моральной точки зрения, — как это, по-видимому, 
сделано и в данном проекте резолюции. Вновь отмечаю, что члены Совета 
знают значение слов, и объединять в проекте резолюции заложников и терро-
ристов — это не просто нечестно, это гнусно; это аморально.

Несмотря на эту абсурдную аналогию, в тексте все же нашлось место для 
прочтения Израилю нотаций по поводу гуманитарной помощи. Однако проект 
резолюции был предложен уже после того, как предоставление гуманитарной 
помощи возобновилось. Новый механизм оказания международной помощи, 
разработанный совместно с Соединенными Штатами и в координации с Изра-
илем, уже начал функционировать. Этот механизм позволяет доставлять 
помощь, но он также — и это особенно важно — обеспечивает то, что не удава-
лось обеспечить в рамках старой системы: не дает ХАМАС ее разворовывать. 
За последние недели благодаря новому механизму были распределены тысячи 
тонн помощи. Помимо помощи, оказываемой в рамках нового механизма, в 
Газу въезжают сотни грузовиков с грузами, движение которых координиру-
ется Израилем и международными партнерами.

Поэтому я вновь хочу спросить: чего добивается Совет, предлагая сейчас 
этот проект резолюции? Когда все было закрыто, я понимал причину — Слове-
ния хотела положить конец этой ситуации. Но неужели сейчас — сразу после 
того, как мы открыли ворота в Газу и начал функционировать новый механизм 
— самое время принимать резолюцию?

Данный проект резолюции не способствует оказанию чрезвычайной гума-
нитарной помощи; он эти усилия подрывает. В нем в угоду политическим 
целям игнорируется наша уже работающая система. В нем игнорируется един-
ственная сторона, которая по-прежнему подвергает опасности гражданское 
население Газы, а именно ХАМАС — группировка, которая угоняет грузовики 
и складирует поставляемую помощь для использования в своих интересах. 
Если Совет действительно заботится о жителях Газы, то ему следует прекра-
тить защищать тех, кто развязал эту войну и продолжает ее затягивать. Если 
Совет беспокоится об оказании помощи, то ему следует способствовать тому, 
чтобы она доходила до мирных жителей, а не до террористов. Если Совет 
волнует прогресс, то ему следует начать говорить правду.

Данный проект резолюции не является шагом вперед. В нем игнориру-
ется реальное положение дел на местах. В нем не упоминаются уже ведущиеся 
переговоры. В нем предаются как раз те, кого он, как утверждается, призван 
защищать.

Израиль будет продолжать бороться за возвращение наших заложников. 
Мы будем продолжать защищать своих граждан. Будем продолжать сотрудни-
чать с нашими партнерами в целях доставки помощи гражданскому населению. 
Израиль не остановится; мы не успокоимся. Мы не бросим на произвол судьбы 
наших людей. Мы раз за разом доказывали, что военное давление работает. 
Заложники возвращаются домой не потому, что члены ХАМАС вдруг решают 
проявить милосердие, а потому, что их вынуждают заложников освободить. И 
мы сделаем все возможное, чтобы вернуть последних.

Вся энергия и все усилия членов Совета были направлены на составление 
этого проекта резолюции, его согласование и вынесение на голосование. На 
следующей неделе проект будет рассмотрен в Генеральной Ассамблее и будет 
проведено еще одно голосование. Однако я должен быть предельно честен с 
коллегами. Им не следует больше тратить силы и время, потому что нам не 
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смогут помешать ни резолюции, ни голосования, ни заявления о моральном 
крахе. Мы вернем заложников домой — всех до единого. Мы вернем их домой 
— всех до единого.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Йемена.

Г-н ас-Саади (Йемен) (говорит по-арабски): Я имею честь выступить с 
этим заявлением от имени Группы арабских государств.

Прежде всего поздравляем Вас, г-жа Председатель, со вступлением на пост 
Председателя Совета Безопасности в этом месяце и выражаем признательность 
за реагирование на просьбу о созыве настоящего заседания для рассмотрения 
представленного 10 избранными членами Совета Безопасности проекта резо-
люции об ухудшении гуманитарной ситуации в секторе Газа (S/2025/353).

Группа арабских государств выражает глубокое сожаление в связи с 
тем, что Совету Безопасности не удалось принять предложенный проект 
резолюции, несмотря на содержащиеся в нем настоятельные гуманитарные 
требования о немедленном, безусловном и постоянном прекращении огня в 
секторе Газа и о немедленном и безоговорочном освобождении всех залож-
ников. В этом проекте резолюции также содержится требование о снятии 
блокады и всех ограничений на доставку гуманитарной помощи в Газу, обеспе-
чении ее безопасного и беспрепятственного распределения в полном объеме, а 
также восстановлении жизненно важных служб в соответствии с международ-
ным гуманитарным правом, основополагающими принципами гуманитарной 
деятельности — гуманностью, беспристрастностью, нейтралитетом и незави-
симостью — и соответствующими резолюциями Совета Безопасности.

Группа арабских государств подчеркивает, что неспособность Совета 
выполнить свои обязательства серьезно подрывает его мандат по поддержа-
нию международного мира и безопасности, а также способствует укоренению 
неприемлемой предвзятости, которая усугубляет неспособность как Совета, 
так и международной системы положить конец грубым нарушениям, которые 
каждый день совершаются в отношении палестинского народа. В этой связи 
Группа призывает активизировать действия на всех уровнях, в том числе в 
Генеральной Ассамблее и в рамках механизмов международного права в обла-
сти прав человека и международного гуманитарного права, с целью обеспечить 
международную защиту палестинского народа, положить конец чудовищной 
израильской агрессии, как можно скорее полностью снять блокаду с сектора 
Газа и привлечь к ответственности всех виновных в тяжких преступлениях и 
нарушениях, совершаемых Израилем — оккупирующей державой — в секторе 
Газа.

Группа арабских государств вновь заявляет о своей полной поддержке 
посреднических усилий, предпринимаемых Арабской Республикой Египет, 
Государством Катар и Соединенными Штатами Америки с целью немедлен-
ного и устойчивого прекращения огня, облегчения страданий населения — эти 
усилия продолжаются, — возобновления доставки гуманитарной помощи и 
обеспечения обмена пленными и задержанными. Группа поддерживает все 
международные и региональные усилия, направленные на достижение этой 
цели и реализацию резолюции 2735 (2024).

Группа арабских государств подчеркивает необходимость обеспечить 
полную защиту палестинского гражданского населения, снять несправед-
ливую осаду сектора Газа и разрешить доставку гуманитарной помощи без 
каких-либо ограничений и условий во все районы сектора. Группа арабских 
государств подчеркивает, что продолжающийся отказ в предоставлении гума-
нитарной помощи, а также целенаправленные атаки на гражданское население 
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и инфраструктуру представляют собой вопиющие нарушения международ-
ного права и международного гуманитарного права, что требует от Совета и 
международного сообщества решительных действий по их прекращению и 
привлечению виновных к ответственности.

Группа арабских государств самым решительным образом осуждает 
продолжающуюся уже более 600 дней жестокую израильскую агрессию 
против сектора Газа, которая приобрела систематический характер и сопро-
вождается варварскими бомбардировками, разрушениями и доведением 
населения до голода. С момента введения полной блокады в марте оккупиру-
ющее государство препятствует ввозу продовольствия, воды, медикаментов и 
топлива в сектор Газа, что привело к фактическому параличу всех сфер жизни 
в секторе, где, по оценке Организации Объединенных Наций, уровень голода 
достиг беспрецедентных масштабов, и теперь с угрозой голода сталкива-
ется все население сектора. Генеральный секретарь предупреждал, что такая 
блокада представляет собой недопустимое коллективное наказание, требую-
щее срочного международного вмешательства для прекращения этих грубых 
нарушений международного гуманитарного права.

Гуманитарная помощь стала инструментом вынужденного перемещения: 
мирные жители, включая женщин и детей, вновь и вновь вынуждены направ-
ляться к пунктам распределения, которые управляются оккупационным 
режимом и не обеспечивают минимального уровня безопасности и уважения 
человеческого достоинства. В международных докладах и телевизионных 
репортажах зафиксированы случаи обстрела мирных жителей, которые стоят 
в очередях за помощью, в результате чего погибли и получили ранения десятки 
людей, в том числе женщины и дети. В свете этих практик голод — это уже 
не просто грубое нарушение. Его превратили в орудие войны, которое приме-
няется систематически и открыто, что является грубым нарушаем норм 
международного гуманитарного права и положений Женевских конвенций, 
причем виновные в этих преступлениях не сталкиваются с мерами сдержива-
ния и не привлекаются к ответственности.

Продолжение этой катастрофической ситуации в секторе Газа свиде-
тельствуют о полной неспособности международного сообщества соблюсти 
цели и принципы Устава Организации Объединенных Наций и исполнить 
коллективное обязательство по защите гражданского населения в условиях 
вооруженного конфликта, что мы считаем недопустимым. В этой связи Группа 
арабских государств призывает к немедленному и безоговорочному снятию 
несправедливой блокады сектора Газа, содействию ввозу гуманитарной 
помощи под эгидой механизма Организации Объединенных Наций, а также 
проведению независимого и транспарентного международного расследования 
всех нарушений. Сегодня Совет Безопасности обязан принять решительные и 
действенные меры, чтобы положить конец этой беспрецедентной гуманитар-
ной трагедии. Молчать больше нельзя, а дальнейшее бездействие равносильно 
прямому соучастию в преступлении.

Группа арабских государств заявляет, что достижение справедливого 
и всеобъемлющего мира в регионе невозможно без прекращения израиль-
ской оккупации всех оккупированных палестинских и арабских территорий, 
включая Восточный Иерусалим. Группа вновь заявляет о своей привер-
женности Арабской мирной инициативе и соответствующим резолюциям, 
имеющим международную легитимность, как основе для урегулирования 
этого конфликта. В этом контексте Группа подтверждает необходимость 
создания независимого и суверенного Государства Палестина в границах по 
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состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме как 
неотъемлемого условия обеспечения региональной и международной безопас-
ности и стабильности.

Группа арабских государств самым решительным образом осуждает 
действия израильских оккупационных властей, воспрепятствовавших 30 
мая визиту министров иностранных дел ряда арабских и исламских стран 
на оккупированные палестинские территории, что является вопиющим 
нарушением дипломатических норм, положений Венской конвенции о дипло-
матических сношениях и юридических обязательств оккупирующей державы 
по международному праву. Группа расценивает такие действия как наме-
ренное воспрепятствование дипломатическим и политическим усилиям, 
направленным на прекращение агрессии против палестинского народа, и как 
последовательные попытки подорвать любые серьезные усилия по достиже-
нию перемирия.

Группа арабских государств выражает глубокую обеспокоенность в 
связи с продолжающейся незаконной поселенческой политикой, проводимой 
израильскими оккупационными властями, в частности в связи с недавним 
объявлением о строительстве 22 новых поселений на оккупированном Запад-
ном берегу, что является вопиющим нарушением норм международного права 
и резолюций Совета Безопасности, прежде всего резолюции 2334 (2016). 
Группа подчеркивает, что подобные действия напрямую подрывают перспек-
тивы урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств, представляют серьезную угрозу региональной и международной 
безопасности и стабильности и уменьшают шансы на достижение справедли-
вого и всеобъемлющего урегулирования конфликта.

Группа арабских государств также предупреждает о недопустимости 
подстрекательских и провокационных заявлений, с которыми выступают 
отдельные высокопоставленные представители израильского правительства. 
Эти заявления свидетельствуют о заранее обдуманном намерении увекове-
чить оккупацию, расширить поселения и навязать одностороннюю реальность 
силой, включая насильственное выселение людей с их земли. Группа подчер-
кивает, что подобные заявления и действия серьезно подрывают перспективы 
достижения справедливого и всеобъемлющего политического урегулирования 
на основе резолюций, имеющих международную легитимность.

В заключение Группа арабских государств вновь подтверждает свою непо-
колебимую приверженность неотъемлемому праву палестинского народа на 
самоопределение и создание независимого суверенного государства на его 
собственной земле со столицей в Восточном Иерусалиме. Группа арабских 
государств призывает Совет Безопасности в полной мере выполнить свои обяза-
тельства, выступить в защиту справедливого палестинского дела и принять 
эффективные меры для пресечения нарушений и тяжких преступлений, совер-
шаемых в отношении палестинского гражданского населения, обеспечивать 
привлечение к ответственности виновных и предотвращать безнаказанность, 
с тем чтобы укрепить принципы международного права и повысить шансы на 
достижение справедливого и прочного мира в регионе.

Заседание закрывается в 17 ч 50 мин.
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